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2-е письмо из Петербурга к
издателю «Московского

вестника»
  
«Вчера  я  видел  спектакль  в  Петербурге!..  Играли  «Ко-
варство  и  любовь»:  пиеса  обставлена  лучшими  арти-
стами  и  очень  хорошо  слажена.  Не  выдавая  своего
мнения безошибочным, сделаю общее замечание, что
эту  трагедию  должно  играть  гораздо  простее,  нату-
ральнее;  лица,  выведенные  в  ней,  взяты  из  обыкно-
венного  общества,  она  написана  прозою –  к  чему  та-
кая  декламация,  напев?  Г-н  Каратыгин,  артист  с  от-
личным  дарованием  и  даже  искусством,  в  роли  Фер-
динанда исполнен силы, чувства и благородства…»
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Вчера  я  видел  спектакль  в  Петербурге!..  Иг-
рали  «Коварство  и  любовь»:  пиеса  обстав-

лена  лучшими  артистами  и  очень  хорошо
слажена.  Не  выдавая  своего  мнения  безоши-
бочным,  сделаю  общее  замечание,  что  эту
трагедию  должно  играть  гораздо  простее,  на-
туральнее; лица, выведенные в ней, взяты из
обыкновенного  общества,  она  написана  про-
зою – к чему такая декламация, напев? Г-н Ка-
ратыгин,  артист  с  отличным  дарованием  и
даже  искусством,  в  роли  Фердинанда  испол-
нен  силы,  чувства  и  благородства.  К  сожале-
нию,  орган  его  как  будто  испорчен –  груб,
охрипл;  многих  изменений  голоса  он  не  мо-
жет  взять.  Мимика  лица  в  выражении  неко-
торых  страстей –  неприятна.  Вместо  нежно-
сти, любви – выражает плаксивость. Впрочем,
несмотря  на  сии  недостатки,  сей  просвещен-
ный  артист,  свергнув  оковы  декламации  и
старой  методической  игры,  со  временем  до-
стигнет,  без  сомнения,  степени  знаменитого
трагического  актера.  Г-жа  Каратыгина,  играя
Луизу,  была не в  своей роли:  видна искусная
актриса,  ловкая,  благородная на  сцене,  но  со-
всем  не  Луиза;  даже  наружность  ее,  прекрас-



ной  полной  женщины,  не  шла  к  этому  лицу.
Притом  много  манерности  и  мало  истинной
чувствительности. Г-жа Валберхова роль леди
Мильфорт выполнила очень хорошо:  с  благо-
родством и глубоким чувством; жаль, что она
также много декламировала; но, несмотря на
это  и  на  приметную  слабость  голоса  и  груди,
она  прекрасно  выразила  характер  представ-
ляемого  лица.  Г-н  Брянский  превосходно  иг-
рал  старого  музыканта,  отца  Луизы;  но,  при-
знаюсь:  для меня удивительно,  почему он не
играл  президента?  Для  общего  достоинства
пиесы  это  было  необходимо.  Роль  Миллера,
правда, –  роль  очень  благодарная,  следствен-
но  и  нетрудная,  но  такому  артисту,  как  г.
Брянский, надобно искать трудностей.

Президента  играл  г.  Толченов,  секретаря
Вурмса –  г.  Хотяинцев;  первый  был  отлично
дурен,  второй –  просто  дурен,  именно  оттого,
что  старался  выдавать,  выжимать  каждое
слово и всю ролю играл карикатурно. Он сво-
ей  диктовкой  заставлял  смеяться  даже  тогда,
когда  Луиза  писала письмо,  смертный приго-
вор  себе  и  Фердинанду.  Но  в  искусстве  сме-
шить  некстати  превзошел  его  г.  Сосницкий.



Он  в  роли  маршала  был  настоящий  буф  и
много  вредил  г.  Каратыгину  при  вызове  на
дуэль.  Например:  в  самое  это  время,  стоя  за
креслами,  он,  будто  от  страху,  поджимал  то
ту,  то  другую  ногу;  а когда  побежал,  то  ноги
его  чуть  не  до  спины  загибались.  Странно,
как  артист,  пользующийся  такою  славою  и
так  любимый  публикою,  позволяет  себе
неприличные и отвратительные фарсы.

Я видел еще несколько раз г. Каратыгина в
других ролях и, наконец, в «Гамлете». Это тор-
жество его;  прочие действующие лица,  в том
числе и г-жа Каратыгина, игравшая Гертруду,
заслуживают  одно  порицание;  но  г.  Караты-
гин превосходен: в этой роле и голос его при-
личен страстям и напев стихов извинителен,
даже  незаметен;  ужас,  отчаяние  выражал  он
несравненно. Лучшее место было видение те-
ни отца. Удивительно, как скоро зритель при-
выкает к  методе или особенному способу вы-
ражения  актера,  даже  неприятному  для  слу-
ха,  если  актер  одушевляет  игру  свою  талан-
том и верностию чувств.  Кто никогда не слы-
хивал г.  Каратыгина, тому чтение его до того
покажется  странным,  что  можно  из  театра



уйти;  но  кто  выдержит  первые  минуты,  тот
не  уйдет  уже  и  целые  часы.  Живо  чувствую
теперь,  как  должен  был  не  понравиться  пе-
тербургской  публике  наш  москвич  Мочалов,
который  в  трагедиях,  в  стихах,  не  только  не
поет, не декламирует, но даже не читает, а го-
ворит.  Зрителям,  привыкнувшим  к  величе-
ственной,  стройной  (хотя  слишком  тонкой)
фигуре  г.  Каратыгина,  к  важным,  благород-
ным его движениям, к его громозвучному ор-
гану,  к  его  пышной  декламации,  к  его  напе-
ву –  под  сею  формою  только  признававшим
царя  на  сцене, –  чем  должен  был  показаться
Мочалов:  человек  среднего  роста,  без  искус-
ства  держать  себя  хорошо  на  сцене,  с  дурны-
ми привычками, с небольшим голосом и гово-
рящий,  как  и  все  люди?..  Но  как  неизмеримо
расстояние  между  трудностями  сих  метод!
Как легко с хорошими средствами декламиро-
вать, и как трудны, опасны и высоки красоты
игры простой,  истинной;  надобно прибавить,
что во многих трагедиях она невозможна; но
всему есть мера.

Познакомившись  довольно  коротко  с  иг-
рою  г.  Каратыгина  и  желая  передать  вам  яс-



нее  свои  мысли,  я  сделаю  сравнение  первых
артистов обеих столиц.

Г-н Каратыгин сотворен для первых ролей
героев,  царей;  г.  Мочалов –  для первых ролей
любовников  и  молодых  царей.  Переходя  из
одного  амплуа  в  другое,  оба  равно  неудовле-
творительны;  но с  г.  Каратыгиным случается
это очень редко,  с  г.  Мочаловым очень часто:
впрочем,  это  не  его  вина.  Каждый  для  своих
ролей имеет прекрасные средства; но орган г.
Каратыгина неломок,  неприятен;  голос  г.  Мо-
чалова несильный,  но прелестный,  обольсти-
тельный во всех изменениях: черты лица его
прекрасны  и  благородны;  чувствительность,
любовь,  восторг  выражает  он  лучше  Караты-
гина; но зато чувства ужаса, отчаяния несрав-
ненно сильнее изображаются на лице послед-
него. Декламация г. Каратыгина, всегда равно
сильная и верная, заставляет забывать его ме-
тодический  напев;  чтение  (или  лучше  разго-
вор) г. Мочалова – совершенство… Г-н Караты-
гин благороден на сцене; выдерживает ровно
весь  характер;  его  движения  красивы,  при-
личны  лицу,  им  представляемому;  положе-
ния картинны, даже до излишества. Мочалов



держит себя дурно;  несчастные привычки не
оставляют его ни в царях, ни в знатных бари-
чах,  ни  во  фраке,  ни  в  мундире:  везде  одна
неловкая походка, одни неприятные телодви-
жения;  цельность  характеров  не  всегда  вы-
держивает; всегда играет роли неровно, но за-
то  имеет  такие  минуты,  такие  превосходные
места,  которые  доходят  прямо  до  сердца,  в
восторг приводя зрителя, чего г.  Каратыгин в
своей игре не имеет и едва ли достигнуть мо-
жет.  Г-н  Каратыгин  владеет  собою  при  выра-
жении  сильнейших  страстей:  это  важное
условие  в  искусстве.  Он  может  быть  иногда
сильнее,  иногда  слабее,  но  никогда  не  сыгра-
ет дурно. За г. Мочалова никто, ни он сам, не
может поручиться в том, что он сыграет хоро-
шо.  Его  искусство –  вдохновение.  Г-н  Караты-
гин  очень  часто  играет,  очень  много  трудит-
ся:  это видно;  он неограниченный властелин
своих  средств.  Г-н  Мочалов  имеет  самый  тес-
ный  репертуар,  целый  век  играет  несколько
трагедий и то редко; если дела останутся в та-
ком  положении  надолго,  то  путь  к  дальней-
шим  успехам  может  и  навсегда  заградиться
для  него.  Это  золото,  еще  в  горниле  неочи-



щенное; алмаз в коре,  еще неограненный; но
ничто  лучше  не  доказывает  самобытности
его  таланта,  как  смелое  введение  простого
разговора  на  сцене  и  упорное  его  продолже-
ние. Сей путь никто не указал ему; он избрал
его  по  внутреннему  убеждению.  Какие  труд-
ности,  неприятности,  препятствия  надобно
было  преодолеть  сначала!  Теперь  уже  и  мно-
гие переменили свое мнение, а со временем и
все в этом согласятся; но в труднейшем изящ-
ном искусстве предупредить свой век и смело
побороть  его  предрассудки –  есть  подвиг  ве-
ликий. Итак, вот результат мой: талантом – г.
Мочалов выше г.  Каратыгина;  как актер –  по-
следний несравненно выше г. Мочалова. – Че-
го не дано природою, того никакими трудами
приобрести  нельзя.  Искусство –  приобресть
можно. Публика петербургская обязана благо-
дарностию  своему  артисту  и  всегда  с  востор-
гом принимает его, но, конечно, публика мос-
ковская желала бы превзойти петербургскую
и в благодарности. До свидания и проч.

P. S. Удивляться  надобно  здешнему  репер-
туару! –  весь  Н. И. Ильин  на  сцене.  Бенефис-
ные, спекуляционные пиесы все в ходу. Часто



дают «Татьяну прекрасную на Воробьевых го-
рах», которая отличается особенно следующи-
ми стихами: 

За царя, за славу, честь
Нам слона приятно съесть! 

Также  «Вертера»,  которого  истинно  я  не
мог  досмотреть:  отвратительные  фарсы  г.  Ве-
личкина  и  г-жи  Ежовой  выгнали  меня  из  те-
атра  в  половине  пиесы.  Кажется,  убедитель-
ный  пример  для  всех  фарсеров  есть  г.  Рязан-
цев:  с  каким  единодушным  удовольствием
принимает  его  публика,  и  как  проста,  проти-
воположна игра его всяким фарсам!


